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 Vorrede / 
An den Durchleuchtigen Hoch= 
gebornen Fürſten vnd Herren / Herren Johann 
Caſimir/ Pfaltʒgrauen bey Rhein / vnd Hertʒogen in Bai= 
ren/ ꝛc. meinem gnaͤdigen Fürſten vnd 
Herren. 
ES haben/ Gnaͤdiger Fürſt vnd 
Herr/ die Menſchen allerley ſpiel vnnd 
kurtʒweilen erdacht / ſich nach verrich= 
tung jhrer ernſtlichen geſchaͤfften vnd ar= 
beit darmit ʒuerfriſchen vnd ʒuergetʒen/ 
auff das ſie volgends widerumb jhre ſa= 
chen ʒů verſorgen/ vnd jhren obligenden 
beuelchen nachʒuſetʒen krafft vnd luſt ha= 
ben. Aber wie bey allen gůten dingen/ al= 
ſo auch in dieſen ergetʒungen findet ſich 
ein jamͤerlicher mißbrauch bey ſehr vielen. Dann es iſt leider auch vn 
der denen ſo Chriſten woͤllen genannt ſein/ die anʒal deren viel ʒů 
groß/ ſo die ʒeit jhres lebens in ſchlaffen vnd ſpielen außtheilen/ vnd 
freſſen/ ſauffen / raßlen(. will andere uͤppigkeit vnnd vnʒucht ehren 
halb geſchweigen · )vnder das ſpielen vnd ergetʒlicheit rechnen: vnd 
meinen ſie ſeyen allein darumb geboren/ das ſie gůte tag (wie ſie es 
nennen. ) vnd leichtſinnigen můt haben. So doch hergegen auch vn= 
der den Heyden gefunden werden/ die ſich beklagten/ das dieweil 
dem Menſchen ein kurtʒe ʒeit ʒuleben gebüret/ vnd er aber ſehr viel 
ʒulernen vnnd ʒuthůn hett ſeinen ſtand ʒuͦuertretten / er gleichwol 
ſchier die helfft ſeines lebens dem ſchlaff muͤſſte verʒollen. Welches 
jhenen muͤſſiggaͤngern vnnd verſchwaͤndern wenig ʒů ſinn kompt/ 
vnd jhnen widerfahret gleich wol / das weißlich vnd warhafftig iſt 
geſagt/ Mit feyren lehrnet man arges vnd übel thůn. Von dieſen viel 
ʒureden iſt hie on noth. ſouiel gnůg. Das ſo wol onwiderſpracͤhlich 
iſt / das auff ſorgen / muͤh vnnd arbeit / von noth wegen ein rhůw / 
ergetʒlicheit vnd kurtʒweil gehoͤrt/ nicht weniger dann auff den tag 
die nacht / vnnd auff das wachen der ſchlaff von Gott verordnet: 
So wol auch die wider Gott vnd die natur handlen / ſo jhr gantʒes 
lebens nichts dann einen ſchlaff vnd kurtʒweil woͤllen haben. Etli= 
che andere/ ſo nicht dem muͤſſiggang ergeben/ ſondern jhres berůffs 
eingedenck ſeind/ vnd dem außwarten/ fehlen etwa in dem/ das ſie 
jr thůw nicht wol anlegen/ ſonder jnen uͤbel anſtehnde kurtʒweilen 
brauchen/ dar durch ſie ſich ſelbſt verkleinern vnd in etwas leichtfer= 
                                                                                        ):(   ij           tigkeit 

 

 

 

 

 

 

 



ORDA16 D2369                        Widmung ):(2r–):(4v; Vorrede ):(5r; Biographie ):(5r–):(6r; Inhalt ):(6v–):(8r  

):(2v 

 Vorrede. 
tigkeit gerathẽ. Vnd will hiemit dem maſͤſigen ſpielẽ vñ kurtʒweilen/ 
deſſen allerley manierẽ vorhandẽ/ ʒů erluſtigũg/ freüden/ vñ freũdt 
licher beywohnũg taugẽd gar nichts eingeredt haben: klag allein wi 
der den mißbrauch/ den nit ein jeder weißt ʒůuermeiden. Es ſchreibt 
Ariſtoteles/ vñ iſt auch im grũd war/ Die natur ſelbſt erfordere võ 
vns/ das wir nit allein vnſere geſchaͤfft recht verrichtẽ/ ſonder auch 
die rhůw vñ můß ehrlich vnd wol anlegen. Welches der weiſeſte Roͤ 
mer M. Cato der alte wol vñ recht auff fürneme herrliche Perſonen 
hat geʒogẽ/ vnd geſprochen/ Solche Maͤñer ſollen nit allein jrer ge= 
ſchaͤfft / ſondꝰ auch jrer rhůw vnd muͤſſiggãgs rechenſchafft ʒuthůn 
wiſſen/ vnd wirt ſolcher ſpruch billich võ M. Tul. Cicerone gelobt. 
Dañ es iſt gewiß/ das niemãd billicher vñ rechter feiret/ wedꝰ ein gů 
ter arbeiter/ vñ hat der thewre Held P. Cornelius Scipio/ ſo Car= 
thaginem ʒerſtoͤrt/ ſehr adelich vnd herrlich võ ſich ſelbſt gerhümet/ 
Er were nim̄er weniger müſſig/ dann ſo er müſſig were: anʒeigend/ 
daß wann er von ſeinen wichtigen vñ den Gmeinen nutʒ belãgenden 
geſchaͤfften etwas rhůw bekäm/ das er dañ nit in leichtfertigen din= 
gẽ ſein ergetʒlicheit ſuͦchet/ ſonder mit ſeiner perſon vñ ſtand gemaͤſ= 
ſen ſachen ſich erluſtiget. Nun iſt aber am tag/ vnd bedarff keiner be= 
weiſungen/ das dem Menſchen(.er ſey dañ gar toͤlpiſcher beüriſcher 
art. )nichts anmuͤtiger iſt/ dann vieler dingen wiſſenhafft ʒubekom= 
men. Ja wir ſehen/ das auch ſchlechte leüt vñ geringes thuͦns/ dan= 
nocht gern jr vbrige ʒeit mit leſen vnd anhoͤren alter oder newer Ge= 
ſchichten / oder auch Fabeln vnd gedichten/ ʒůbringen. Dann es ſte= 
cket in der Menſchen natur ein fürwitʒ vnd begierd viel ding ʒuwiſ= 
ſen/ die man auch an den jungẽ kindern ſpüret/ ſo ſich mit maͤrlin vñ 
fabeltant geſchweigen vnd froͤlich machen laſſen. Es hat aber ſich 
der Teüfel dieſer fürwitʒ meiſterlich wiſſen ʒugebrauchen/ vñ mit vn 
nütʒen leichtfertigẽ fabeln/ dariñ nichts dañ groſſe luginen vñ aller= 
ley vnʒucht ſteckt/ alle winckel erfüllet/ damit ſondꝰlich die jugend ʒů 
vnnütʒem loſen geſchwatͤʒ verurſacht/ võ leſen vñ anhoͤrẽ notwendi= 
ger ding abgehaltẽ/ vnd ʒů ſchandtlichẽ wortẽ/ gebaͤrden/ auch wer 
ckẽ/ angeleitet wirt/ alſo das ich nit wol weiß/ ob ſichs mehr ʒuerbar 
mẽ oder ʒůuerwundꝰn iſt/ das Chriſtliche Oberkeitẽ ſolche Schand= 
buͤcher nit allein nit vndertruckẽ/ vnd verbietẽ/ ſonder derẽ je lenger 
je mehr werdẽ laſſen. So doch (Gott lob)nuʒlicher Bücher in vnſer 
ſprach ein ʒim̄liche anʒal vorhandẽ/ vnd ʒůuerhoffen ſie werd nach 
vñ nach võ from̄en gelehrten leütẽ gemehrt werdẽ. Diß hab ich Gna ͤ
diger Fürſt vñ Herr/ allein darum̄ gemeldet/ darmit ich deſt mit we 
niger wortẽ mein fürhabẽ außfüren moͤcht. Nemlich ſolchẽ vnrath/ 
daruõ ich geſagt/ ʒůuermeidẽ/ ſol man dꝰ hochuerſtaͤndigẽ fürſichtigẽ 
Maͤñer lehr vnd exempeln nachuolgen/ welche auch in der kurtʒweil 
nutʒ/ im ſchimpff dẽ ernſt/ ja auch in fabeln vnd gedichtẽ beyſpiel vñ 
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 Vorrede. 
vnterweiſung der tugend/ abmanen vnd abſchrecken von laſtern ge 
ſuͦcht vnd fürgegeben haben. Dann(darmit ich ſolches nur ein we= 
nig erklaͤre. )was ſeind die Fabeln Aeſopi/ dariñ er den vnuernünff 
tigen thieren/ bauͤmen/ vnnd andern ſtummen dingen rede vnd ge= 
ſpraͤch ʒůmiſſet/ vnd gar ein laͤppiſch anſehen haben/ anders dann 
vnderrichtung vnd anweiſung ʒur tugend vnd guͦten ſitten/ abhal= 
tung von ſchanden vnd laſtern? vnnd iſt derhalben dieſer Aeſopus 
nicht nur für einen weiſen/ ſonder weiſeren weder alle andere wei= 
ſe Maͤnner von den rechtuerſtaͤndigen jeder ʒeit/ auch noch geach= 
tet. So ſeind bey den alten Griechen vnd auch Roͤmern viel Tragoe= 
dien vnd Comœdien geſpielt worden/ darinn neben der warheit al= 
lerley gedicht eingemengt/ wie niemand laͤugnen mag. Nichts deſto 
weniger werden ſolche ſpiel von allen verſtaͤndigen vnd erfahrnen 
für einen ſpiegel des Menſchlichen lebens gehalten/ wie ſie auch im 
grund ſeind/ vnd vnder frembden perſonen einem jeden gantʒ artlich 
fürbilden wie er ſich verhalten ſoll ehr vnd wolfart ʒuerlangen/ ſcha 
den vñ vnehr ʒuentfliehen. Ja die aller weiſeſten Philoſophen/ Pla= 
to/ Ariſtoteles/ Plutarchus/ vnd andere ſcheühen ſich nicht in iren 
diſputationen den Euripidem vñ andere Spieltichter mit groſſem 
lob ʒů ʒeügen anʒuʒiehen: wie auch Cicero vnd andere/ ſo auch deß 
Terentij fabeln derhalben mit hohem lob ʒieren. Homerus der elte= 
ſte vnd fürnembſte aller Poeten/ ſteckt voller fabeln/ wie ſchier me= 
niglichen bewußt/ wirt doch von allen gelehrten vnd klůgen ein vat= 
ter/ ja ein vnerſchoͤpffliches Meer aller weißheit genannt/ vnd hat 
der ſcharpffſinnige herrliche/ vnd von Auguſto dem Keiſer nicht on 
vrſach ſo hochgeliebte Poẽt Horatius fein rund nicht allein geſagt/ 
ſonder auch bewieſen/ das Homerus von tugend vnnd vntugend 
vollkom̄licher vnd beſſer geredt/ weder Chryſippus vñ andere Phi 
loſophen gethon haben. Auß dieſem/ Gnaͤdiger Fürſt vnd Heri/ iſt 
wol abʒunem̄en/ was ʒuhalten ſey von Hiſtorien/ das iſt / grundt= 
licher erʒelung warer vñ verlauffener ſachen/ vnd dañ der kurtʒweil 
ſo auß leſen / vernemmen / vnd betrachten derſelben geſchoͤpfft wirt. 
Dann ſo klůge Fabeln vnd Gedicht neben luſt vnd ergetʒlicheit auch 
jren nutʒ haben/ wie jetʒt angeruͤrt wordẽ: wie ſolt die warheit nicht 
viel mehr ein adeliches gemüt erluſtigen/ vñ wie ſolt nicht viel mehr 
nutʒ der ſelben volgen? Man mach darauß was man woͤlle/ ſo bleibt 
doch dieſer grund vnbewegt / das die warheit an jr ſelbſt beſſer/ ſchoͤ 
ner / vnd den Menſchen ſo nicht verruckte ſinn vnd thoͤrechte gedan 
cken habẽ/ anmuͤtiger iſt/ weder die lugen/ auch viel mehr krafft hat 
die gemuͤter ʒubewegen. welches alles auch darbey abʒunem̄en/ das 
man kein vnwarheit für ſich ſelbſt annim̃t oder preiſet/ Sonder odꝰ 
derhalben/ das ſie einer warheit gleich ſihet/ oder aber ein warheit 
darunder ſtecke/ vnd gleichſam einer ratͤherſchafft fürgetragẽ wirt/ 
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 Vorrede. 
deren auch offtermals die albern vñ vnuerſtaͤndigen vermiſſen/ vñ 
die hülſen für den kern ertappen/ wie dann auch ʒů ʒeiten ſolche ge= 
reckte fabeln vnd verbluͤmbte warheiten darumb gebraucht werden 
von klůgen leüten/ das die groben den boſſen nicht mercken ſollen. 
Mit den Hiſtorien hat es gar ein andere geſtalt. Dann da wirt or= 
denlich erʒelt/ nicht was hette moͤgẽ geſchehen (. wie in den Schaw= 
ſpielen. )ſonder was geſchehen ſey/ mit allen vmbſtaͤnden/ vʒſachen/ 
vnd darauff eruolgtẽ ʒuͦfellen. War iſts/ man findet viel vnuerſtaͤn 
dige kindiſche leüt/ die meinen ſolche erkandtnuß ſey nicht ſo luſtig 
oder kurtʒweilig/ als wann ſie in den naͤrriſchen Fabeln leſen von Ry 
ſen/ Ʒwergen/ groſſen ſtreichen/ daruon ſich baͤum angeʒündt/ ho= 
len Bergen/ Ʒauberey/ Geſpaͤnſten/ vnd anderm lappenwerck/ wie 
dann einfeltiger Menſchen fürwitʒ gewohnlich nur etwas ſeltʒams 
vnd vngebreüchlich begert ʒuſehen vnd ʒuhoͤren. Es hat aber bey de= 
nen ſo hoͤchers verſtands vnd klůger ſiñen ſeind/ gar ein andere mei 
nung. Dann hindan geſetʒt das einem rechtgeſchaffnen Menſchen 
keins wegs will gebüren mehr freüd vnd luſt an Fabeltant vnd kin= 
diſchen maͤren ʒuhaben/ weder an der warheit/ welche (. als ich ʒů= 
uor angeʒeigt. )allen andern dingen fürʒuʒiehen iſt: ſo mag ein jeder/ 
der darauff mercken will vnd kan/ wunderbarlicher ſeltʒamer ding 
eben gnůg in Hiſtorien vñ warhaffter Geſchichtenbeſchreibung fin= 
den. Das iſt / eigentlich daruon ʒureden/ ſeltʒam vnnd wunderbap= 
lich/ was ſich wider jemands vermůten oder ſchier vnglaublicher 
weiſe ʒůtregt vnd begibt/ nicht was on einigen grund oder bedeü= 
tung der warheit gedichtet wirt/ vnd iſt mehr wunders an einem le 
bendigen Menſchen/ Affen oder Helffanten ʒůſehen/ dann an allen 
todten gemaͤhlen/ wie ſeltʒam vnd vnmügliche ding jm̄er man mah= 
le. Dann was ſoll ſich viel verwundern ein witʒiger ab denen dingen 
ſo nichts ſeind? gleich als ob nichts were/ darab man ſich warlich ʒů 
verwundern hette? Solt nicht luſtiger ſein ʒuleſen vnd ʒuwiſſen/ 
was ſich allenthalben in der Welt verlauffen/ was in jeden Landen 
vnnd Stetten ſeltʒams vnnd wunderbarliches/ weder was vom 
Schlauraffend oder Pantagruels reiſen/ Keiſer Otnit oder Wolff 
Dietrich/ gedichtet iſt? Es kan ja ein jeder der da will/ tichten vnd 
fantaſieren was jn geluſt / vnd ʒwar auch im traum / aberwitʒ/ ver 
ruckung der vernunfft/ in bloͤdigkeiten/ bilden jnẽ die Menſchen ſel= 
tʒame vngereimbte ding für. Müſſen derhalben gar alber/ oder gar 
verkertes ſinns ſein/ die mehr ergetʒlicheit vnd luſt bey vnnütʒen Fa= 
beln dann in warhafften Geſchichten wolten ſůchen/ wider die ich 
auch diß ort ferners ʒudiſputieren onnoͤtig achte. Auß dem ſo ich 
kurtʒlich vermeldt/ iſt gnůgſam abʒunem̄en/ das die Hiſtorien vnd 
Geſchichten ehrliebende/ vnd nach weißheit vnd klůgheit trachten= 
de gemüter ʒuerluſtigen vnd ʒuerquicken ſehr dienſtlich/ vnnd aber 
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 Vorrede. 
kurtʒ weil vnnd ergetʒung nicht ohn mercklichen nutʒ abgeht. 
Von welchem nutʒ ich dreyer vrſachẽ halben allhie E. F. G. nicht ge 
denck mit vielen worten ʒuberichten. Fürs erſt/ das derſelben vnuer 
borgen/ wie die erfarung vberflüſſig mein meinung beʒeüge. Dann 
da man von ernſtlichen ſachen krieg oder frieden/ mengklichen oder 
jemand in ſonderheit belangend/ ʒureden/ ʒurathſchlagen/ oder ʒu= 
urtheilen hat / wirt billich vnd wol allmal das für den fürſichtigſten 
gehaltẽ/ welcher auß verlauffner geſchichten vnd derẽ vmbſtaͤnden 
vergleichung võ dem gegenwertigen ſein meinũg kan darthůn/ ſeit= 
mal gmeinlich auff gleich foͤrmige anlaß/ vrſachẽ/ anſchlag/ fürnem= 
men vnd handlungen/ auch gleich foͤrmiger außgang vnd end pflegt 
ʒueruolgen. Ʒum andern/ dieweil das lob der Hiſtorien von ſo viel 
treffenlichen Maͤñern in allen ſprachẽ iſt beſchrieben vñ außgefuͤrt/ 
das es meiner wort nicht will bedoͤrffen. Ʒum dritten vnd fürnem 
lich/ die weil in dieſem Werck ſo ich E. F. G. jetʒ vnderthaͤnig preſen 
tier/ daſſelbig reichlich vnd vielfaltig wirt mit nutʒlichen lehren vnd 
veſten beweiſungen dargethon/ wie das E. F. G. ſo ſie für die lange 
weil / vnd vmb luſts willen/ es nach vnd nach leſen/ jeder ʒeit vnnd 
ſtelle befinden werden. Es haben jren viel den gebrauch/ das ſie jre 
Werck/ ſo ſie fürtreffenlichẽ Perſonen Ʒůſchreiben/ groͤßlich loben: 
auch darneben den rhům/ preiß vnd tugend deren/ ſo ſie darmit ver= 
ehren/ mit viel worten ʒierlich erhebẽ vnd herauß ſtreichen / welches 
beides ich mir ʒuunderlaſſen gedencke/ vnd(. meines verſtands. )bil 
liche vrſachẽ hab. Dann meines lobẽs bedoͤrffen E. F. G. gar nichts / 
vnd werden wol tauglichere Perſonen ſich finden/ derſelben Fürſt= 
lich gemüt/ tugenden vnd thaten ʒupreiſen. So laß ich das vrtheil 
von dieſem meinem Werck ʒum vorderſten E. F. G. vnd dann allen 
gůthertʒigen verſtaͤndigen frey ſtehn. Hab ich nicht viel lobs verdie= 
net/ ſo hoff ich ja/ ich werde ſcheltens vñ nachredens wol vberſein. 
Wer der Polybius geweſen/ was ſeines Wercks iñhalt/ nutʒ vñ ge 
brauch ſey/ auch wie man ſich darein ſoll richten/ hab ich in der Vor= 
red an den Leſer angeʒeigt/ hieher on not ʒuerholen. Was für muͤh / 
fleiß/ vnd ʒeit dieſes Werck/ erſtlich auß der Griechiſchen ſprachen 
in Teütſche ʒubringen/ vnd dann ʒuuerbeſſern/ gegen Liuio vnd an= 
dern Hiſtoriſchreibern ʒuhalten/ ʒuerklaͤren / vnd dem Leſer ʒum be 
ſten ʒurichten mich gekoſtet/ werden die ʒum beſten vrtheilẽ/ ſo ſich 
ſelbſt auch in ſolchen arbeiten verſůcht haben. Wann ich nun vor lan 
gem vrſachen vnnd anmůt gehabt / E. F. G. mit etwa einem meiner 
Wercken (. deren etliche ſchon durch den Truck außgangẽ/ ʒum theil 
vermittelſt Goͤttlicher hilff noch außgehn ſollẽ. )vnderthenig ʒuuer= 
ehren. Dan was ſolte E. F. G. anmütigers oder wolgefelligers ſein 
moͤgen/ ſo ja von mir derẽ moͤchte gereicht werden/ dann nebẽ wun 
derbarlicher vnd trefflicher Geſchichtẽ/ kurtʒweiliger erʒellung ein 
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grundtlicher ſatter weiſer bericht/ wie man ſich in wichtigen ſachen 
krieg oder fried belangend/ in Regimenten/ in bewohnung bey ſei= 
nes gleichen oder vngleichen/ in allerley glück / vmbſtaͤnden vnd ʒů= 
fellen loͤblich vnd tugentlich hab ʒů verhalten? Ʒů ſolcher hochnutʒli 
chen erluſtigung Eweres Fürſtlichen nach ehren vñ preiß ringenden 
gemuͤts/ Ewern Fürſtlichẽ Gnaden dieſer mein Polybius ʒweifels 
ohn gar wol dienen / vnd derhalben ſehr angenem ſein wirt. So hab 
ich jederʒeit/ ſeither ich in E. F. G. kundtſchafft kom̄en/ Derſelben 
Gnaͤdiges gemuͤt vñ wolmeinung gegen mir danckbarlichẽ geſpürt/ 
vnd bin auch derwegen verurſacht worden/ nach mittel vñ weg ʒu= 
trachten/ wie ich E. F. G. ʒů ehren/ lob/ vnd gnaͤdigem gefallen et= 
was moͤchte anrichten/ meinem ſtand vnd tragenden berůff gemaͤß/ 
hoff ich hab meines ʒieles in vndertheniger preſentierung dieſes mei 
nes Wercks mit nichten gefehlt. Trag keinen ʒweifel daran/ es wer= 
de dieſer vnſer Polybius auch dem gemeinen Vatterland Teütſcher 
Nation deſto lieber vnd angenaͤmer ſein/ vnd viel adeliche gemuͤter 
kundtſchafft mit ſich ʒumachen anreitʒen/ wiewol ich deſſen Tol= 
metſch vnder E. F. G. nam̄en vnd ſchutʒ darʒů menigklichen thů ein= 
laden. Es kaͤme auch hochgelobter Teütſcher Nation ʒů preiß vnd 
nutʒ/ wann ich mit dieſer meiner that andere gelehrter vnd beſſer be= 
redte auff bracͤht/ das ſie(. wie andere Nation thůn/ denẽ vnſere kei 
nes wegs weichẽ ſol)guͦte Buͤcher Teütſch ʒumachen/ vñ den Gmei 
nen nutʒ darmit ʒuʒieren vnd ʒumehren vnderwunden/ wie ich dañ 
auch ſelbſt forthin/ ſo viel mir müglich/ ʒuthůn vorhabens/ ſonder= 
lich da ich ſpürẽ werde das mein Polybius ein angenemer Gaſt wirt 
ſein. Bitte demnach beſchließlich/ es woͤllen E. F. G. dieſe meine 
vnderthenige verehrung ʒum beſten/ vnd in gnaden auffnemmen/ 
auch mich (. wie noch. ) Gnediglichen vnder jre dienſtwilligſten ʒe= 
len/ von mir aller vnderthenigen dienſten/ ſo weit mein berůff vnd 
vermoͤgen reichet/ ſich haben gewarten. Thuͦn hiemit E. F. G. deren 
Ehrenreichſte hochloͤbliche Gemahel/ vnd alles ſo ʒů deren wolfart 
dienlich/ dem Allmechtigen in ſeinen ſchutʒ vnd ſegen beuehlen. Ge= 
ben den 7. Mertʒen/ 1574. in Heidelberg. 
                           E. F. G. 
                                            Vndertheniglich 
                                              dienſtwilliger 
                                                                       M. Guilielmus Xylan= 
                                                                       der/ Profeſſor Philoſo= 
                                                                        phie publicus/ ꝛc. 
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 Vorrede an den guͦthertʒigen Leſer / einleitung 
dieſer Polybiſchen Geſchichtbuͤcher ʒuleſen 
begreiffend. 
WJE nutʒ/ ja wie nothwendig die erkantnuß der Hi= 
ſtorien ſey / das menſchlich leben wol vnd tugentlich 
anʒurichten/ den Regimenten vnd Gemeinem nutʒ 
weißlich/ vnd mit menigklichens frommen vorʒu= 
ſtehn / in allerley verenderung vnnd ʒůfahl deß 
Glücks ſich wiſſen ʒuſchicken: Auch wie lieblich/ er= 
getʒlich vnd ʒierlich ſolche wiſſenheit einem jeden 
hochs vñ niders Standes ſey/ iſt durch vieler ande= 
rer ſchreiben vnd beybringen / durch manigfaltige 
Exempel / durch taͤgliche erfahrung bekannt wor= 
den/ dermaſſen das es hierinn meiner wort oder beweiſung nicht behuofet. 
Es hat auch diſer vnſer Polybius ſolches herrlicher vnnd ſchoͤner weiß an 
vil orten dargethon. Seittenmal wir nun deſſelbigen Hiſtoribuͤcher( ſouiel 
deren ʒů vnſerer ʒeit noch vorhanden. )auß Griechiſcher ſprach / darinn ſie 
beſchrieben worden/ ʒů gůt dem Vatterland/ vnd beſonders deren welche 
frembder Sprachen vngeuͤbt/ auffs treüwlicheſt / fleißigeſt/ vnd eigentli= 
cheſt (. ſo vil vns deſſen durch die gnaden Gottes müglich geweſen. )jetʒ erſt= 
mals Verteütſchet haben: hat vns für gůt angeſehen/ dem Teütſchẽ treüw= 
hertʒigen Leſer ferner vnſers beſten vermoͤgens in verſtand der gemelten 
Polybiſchen Geſchichtbuͤcher ʒuhelffen vnd einʒuleitten/ vnd jhm ʒů gůt 
etliche tunckle ort/ daran er ſich ſtoſſen moͤcht/ ʒuerleüchten. Dieweil nun 
ſehr nutʒ vnnd bequem iſt/ das man gůt wiſſen trage/ wer der jhenig gewe= 
ſen/ deſſen Buͤcher ʒuleſen wir begeren/ mit was ordnung auch er geſchrie= 
ben habe / was ſein endtliche meinung geweſen ſey / auff was Ʒeit/ Land / 
oder Regiment ſich ſein ſchreiben erſtrecket/ vnnd was dergleichen/ will ich 
ſolches auffs kürtʒeſt vnd einfeltigeſt mit gůtem grund anʒeigen. 
Von dem Leben Polybij. 
POlybius iſt ein Griech geweſen geboren auß der Statt Megalopo= 
lis / welches die Hauptſtatt deß Lands Arcadia/ (ſo mitten in Pelo= 
ponneſo / welches man jetʒt Morea nennet/ gelegen) ʒů Teütſch die 
groſſe Statt genannt mag werden/ dann ſie auß vilen kleinẽ Stettlin vnd 
Flecken erbauwen worden ʒů mehrer ſicherheit vor den feinden/ durch ange= 
ben vnd rath Epaminonde deß Thebaniſchen hochberhuͤmpten Haupt=  
mans/ welches geſchehen iſt in dem jar/ als er Epaminondas die Lacede=  
monier in der Leuctriſchen ſchlacht vberwunden hat/ ʒů welcher ʒeit ʒů  
Rom der treüwe Held Camillus gelebt/ im jar von anbegin der Welt 3593. 
der Statt Rom 381. vor Chriſti geburt 370. jar. Von diſer Statt on not fer= 
ner ʒů reden / auch Polybius jren vilmals gedenckt. Der vatter Polybij/ 
mit nammen Lycortas (dann alſo wirt er von Pauſania/ Plutarcho/ Lu= 
ciano / vnd jhm Polybio ſelbſt genannt/ wiewol im Suida Lycus ſteht / on 
ʒweifel auß jrrung/ deß der das Bůch abgeſchrieben) iſt ein Ehrlicher/ für= 
                                                                                                ):(  v         nemmer/ 
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Lib. 35.  
 
 
 
Liu. lib. 39.  
 
Jm 2. 11. 16  
Buͦch  
 
Anno Ro-.  
mæ 571. 

Von dem Leben 
nemmer/ tapffer Mann geweſen/ der ſeinem Vatterland ʒů groſſen ſtatten 
gereicht hat. Dann er nicht allein(. als Liuius beʒeüget. )neben dem Achai= 
ſchen Hauptmann Philopoͤmene im krieg für ſein Vatterland wider die 
Lacedemoniſche Tyrannen Rittmeiſter geweſen/ ſondern auch nachmals 
derſelben Pretor/ Schultheiß/ oder Oberſter Vogt worden. So ſchreibt 
auch Plutarchus im Leben Philopoͤmenis des Achaiſchen Oberſten(. von 
welchem auch Polybius meldũg thůt. ) das der ſelb jetʒ ſterbend ſeines Vat 
terlands heil auff den Lycoram geſetʒt hab / auch ſein Philopömenis tod 
von jhm Lycorta ſey ernſtlich an den Thaͤtern gerochen worden. Auch 
ſchreibt er Polybius ſelbſt im Andern Bůch / das Aratus des loͤblichen Re 
giments der Achaier ein anfang vnd vrſaͤcher/ Philopoͤmen aber deſſelben 
ein verfaͤchter vnd vollbringer geweſen ſey/ Lycortas aber habe diß Regi= 
ment beſtaͤtiget/ vnd werhafft gemacht. Es thůt auch vnſer Polybius im 
Eilfften Bůch meldung eines Polybij/ der im ſtreit / darinn Philopoͤmen 
den Tyrannen Machanidam erlegt/ beuelch getragen/ iſt vermůtlich / ſey 
des Lycortas brůder oder vatter geweſen. Wie nun Polybius ſey in ſeiner 
jugent aufferʒogẽ worden/ mit was gůten künſtẽ vnd ſittẽ er vnderwieſen / 
was ehrlicher uͤbungẽ er ſich gebraucht hab/ wiewol ſolches (. mir wiſſend. 
nicht beſchrieben/ oder ja vorhanden iſt/ mag es doch leichtlich auß den Buͤ 
chern ſo er hinder jm verlaſſen hat/ auch auß ſeinen handlungen/ ſo von jm 
geſchrieben/ abgenommen werden. Was groſſen verſtand/ hohe weißheit 
vnd erfarenheit in allerley ſachen er gehabt/ mag auß dem verſtanden wer= 
den/ das jn (. als Suidas/ Appianus/ Alexandrinus im Bůch von Africa= 
niſchẽ hiſtorien/ auch andere/ ʒeügen. ) P. Cornelius Scipio Africanus der 
jünger/ welcher nemlich die Statt Carthaginem ʒerſtoͤret hat/ ʒů ſeinem 
Preceptor vnd Lehrmeiſter gehabt / von welches Tugenden hie nicht ſtatt 
ʒůreden. Aber Polybius hat in ſeinen ſchrifften(deren mindern theil wir lei 
der haben) gnůgſam bewieſen/ nicht allein wie hochuerſtaͤndig in allen 
freyen Erbaren künſten beides ʒum Fried vnd ʒum Krieg dienſtlich er ſel= 
ber geweſen/ ſondern auch ſeine groſſe weißheit / vnnd herrlichen verſtand/ 
mit hüpſchen ʒierlichen ermanungen / ſprüchen / einfuͤrung vilerley vrſa= 
chen/ eruolgungen/ exempeln/ vnd gleichnuſſen/ dermaſſen den Menſchen 
ſo für ſich ſelbſt wolʒuleben/ oder auch gemeine Policey wol ʒuhandthaben 
begerten/ ʒů nutʒ vnd vnd erweiſung dargeſtellt/ beweiſen / vnd herauß ge= 
ſtrichen/ das ja ferners daruon ʒureden on not/ da ſeine Buͤcher gnůgſam 
reden/ daruon bald hernach. Daß auch er Polybius nichts ſo ʒů weißheit/ 
verſtand vnd tugenden dienſtlich iſt/ vnderlaſſen hab/ iſt auß dem wol ʒu= 
mercken/ das er nicht allein daheim in gůter rhů ʒuſtudieren vnd wichtigen 
ſachen nachʒuſinnen/ vnd deren erkantnuß auß den ſchrifften ʒuerlangen/ 
gedacht/ ſondern auch ſelbſt bey ſolchen ʒuſein kein muͤh/ arbeit/ noth ge= 
fahr/ geſpart hat. Derwegen er dann auch (als er ſelbſt von ſich ʒum ʒeug= 
nuß der warheit im dritten/ auch im ʒwoͤlfften Bůch/ vnd an andern orten 
ſchreibt) ſich der gefahr/ muͤh vnnd vngemachs vnderwunden/ die Land 
Jtalien / Gallien / Hiſpanien / vnd Africam/ die Alpgebirg vnd Meer dar= 
mit dieſelben eingefangen/ erſůcht/ durchreiſet/ ʒum fleiſſigſten erkundi= 
get vnd beſichtiget hat. So iſt auß vil orten ſeiner Buͤcher abʒunemmen / 
das er bey den Kriegßſachen ſelbſt auch geweſen/ vnd dieſelbẽ erfaren hab/ 
ſonderlich auß ſeinem ſechſten Buͦch/ dariñ er die gantʒe Roͤmiſche Kriegß= 
                                                                                                                     ordnung 
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 Polybij. 
ordnung vnnd gebreüch mit hoͤchſtem fleiß beſchrieben hat: wiewol ſolches 
auch demnach wol ʒugedencken iſt/ dieweil er des gedachten Scipionis Pre 
ceptor geweſen / vnd mit jm ſtaͤtigs herumbgeʒogen iſt. Von der treüw Po= 
lybij gegen ſeinem Vatterland vnnd den Griechen (. welches dann die loͤbli 
cheſt tugent iſt: )gibt auch. Plutarchus ʒeügnuß im Leben M. Catonis des 
Eltern/ wie Polybius ſich ʒum hoͤchſtẽ bemühet habe durch beyſtand Sci= 
pionis bey dem Rath ʒů Rom ʒuerwerben/ das die ins ellend vertriebne 
Achaier wider in jr Vatterland vnd verlorne wirde eingeſetʒt wurden. So 
beʒeugt er ſelbſt im ʒwoͤlfften Bůch / wie er der Statt Locri in Calabria 
groſſe gůtthat bewieſen/ vnnd durch ſein ʒůthůn ſie groſſer muͤh vnnd be= 
ſchwerden ledig gemacht hab. Darauß wol ʒuerachten iſt/ er muͤſſe bey den 
Roͤmern in mercklichem anſehen geweſen ſein. Aber für alle andere ʒeüg= 
nuſſen iſt dieſe ʒuſetʒen/ vnd keines wegs außʒulaſſen/ welche jhm Pauſa= 
nias (. der das gantʒe Griechenland mit hoͤchſtem fleiß beſchrieben. )im ach= 
ten Bůch gibt/ da er Arcadiam beſchreibet/ Das nemlich die Griechen dem 
Polybio(. als einem vmb ſie hochuerdientem Heldẽ/ vnd theüwren Mañ. ) 
nicht nur eine/ ſonder viel Seülen(. welches bey jhnen die groͤſte Ehr gewe= 
ſen/ darmit ſie die Menſchen etlicher maſſen den Goͤttern vergleicht ha= 
ben. ) als ʒů Mantinea/ Megalopoli/ vnnd anderſtwo/ auffgeſetʒt haben/ 
mit ſolchen titlen vnnd vberſchrifften/ die da reichlich beʒeügten/ wie hoch 
vnd ehrlich er von jnen gehalten worden: Wie nemlicher Polybius ʒů Waſ= 
ſer vnd Land groſſe reiſſen verbracht/ der Roͤmer freünd geweſen/ den ʒorn 
derſelben wider die Griechen verſuͤnet hab. Wie auch den Roͤmern in allen 
ſachen / ſo ferr ſie Polybij rath geuolget hahen/ wol gelungen ſey/ ſo ſie aber 
ſeinen worten nicht gehorchet/ hab es jhnen vbel außgeſchlagen. Es haben 
auch alle Stett des Achaiſchen bundts (. von welchem Polybius im andern 
Bůch. )bey den Roͤmern erlangt vnd außgebracht/ das jnen Polybius jre 
Policeyen vnd Regiment anrichtete/ vnd mit geſatʒen verſehe. Jtem einer 
andern Seüle tittel ʒeiget an/ So Griechenland anfencklich in allen ſa= 
chen dem Polybio geuolget hette/ wurde es nie in jamer vnd noth kommen 
ſein/ ja warinn es den Griechen vbel gangen/ da habe der einige Polybius 
jnen durch ſeine gůtthaten wider auffgeholffen. Ferners iſt mir von dem 
Leben Polybij nichts bewüßt. Es ſchreibet Lucianus in dem Buͤchlin 
Macrobijs (. das iſt von denen/ ſo ʒů groſſem alter kommen ſeind. ) das Po 
lybius/ da er jetʒ ʒwey vnnd achtʒig jar lang gelebt/ im heimreiten von dem 
feld(. wie dann bey dẽ alten die gewaltige weiſe herrliche Maͤnner des Feld= 
bauwes vñ gartnens ſich ſehr befliſſen/ vnd jr ehrliche ergetʒung darbey ge= 
ſůcht haben. ) ſey von dem Roſs gefallen/ demnach kranck worden/ vnd mit 
tod abgangen. Auß welchen ʒů vermůten/ das er ʒů ſolchem groſſen alter 
nach ſo viel groſſer vberſtandener muͤhe vnd arbeit kommen/ vnnd ja/ wo 
jm nicht dieſer vnfall begegnet / noch lenger moͤcht gelebt haben: Er ſonder 
ʒweifel ſein leben nicht mit leiblichen wollüſten vñ üppigkeiten (. dardurch 
die natur geſchwecht / vnnd das leben gekürtʒt wirt. ) hingebracht můß ha= 
ben/ ſonder von jugent auff mit maͤſſigkeit/ vnd reinem wandel jm 
ſelbſt den weg ʒů einem rhuͤwigen geſunden krefftigen 
alter bereit habe. Das ſey nun vom 
Leben Polybij. 
                                                                                                                     Von 
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 Vorrede 
Von den Buͤchern Polybij/ vnd 
deren innhalt. 
WJewol nicht ſehr von noͤthen iſt / von den Buͤchern Polybij/ ſeinem 
fürnemmen vnnd ordnung in den ſelben ʒureden/ dann er ſich ſelbſt 
deſſen ʒů anfang ſeines Wercks gnůgſam erklaͤret/ will ich doch et= 
was ſagen. Polybij fürnemmen iſt geweſen ʒů beſchreiben / welcher maß 
die Statt Rom(. welche ʒwar auß einem liederlichen veraͤchtlichen anfang 
ʒů hoͤchſtem auffnemmen kommen/ als die hiſtorien ʒeügen. ) die damals 
bekandten theil der Welt beynahend alle vnder ſich gebracht hab/ nemlich 
nicht allein Jtalien/ ſonder auch Franckreich/ Hiſpanien/ die Jnſeln Sici= 
lia/ Sardinia/ ꝛc. jtem Jllyrien oder Sclauonien/ Macedonien/ Grie= 
chenland / Peloponneſum. Jtem Africe vnnd Aſie groͤſte theil / welches 
ſonder ʒweifel ohn wunderbarliche treffenliche verkerungen der Koͤnig= 
reich vnnd Regiment/ ohn ſeltʒames ſpiel des Glückes (. darfür mans hal= 
te. )nicht moͤgen beſchehen. Solches hat nun damals erſtlich angefangen 
ſich ʒuſchicken/ da die Roͤmer keinen widerſtand in Jtalia mehr hatten/ ſich 
vmb Sicilia anʒunemmen anfiengen/ dardurch ſie dann in krieg gegen der 
Statt Carthago in Africa gelegen/ gewachſen/ welche in Africa vnd Hi= 
ſpania auch den Jnſeln ʒwiſchen deren vnnd Jtalia gelegen groſſe macht 
hetten. Demnach in dem andern krieg der Roͤmer gegen den Carthaginen= 
ſern/ welcher der Annibaliſch genannt/ hat ſich bald Philippus der Koͤnig 
Macedonie/ vnd durch jhn auch Griechenland vnd Peloponneſus darein 
verwickelt/ alſo das die Roͤmer nach erlangtem ſieg von ſtund an auch die= 
ſelben beſtritten/ vnd jnen vnderworffen haben. Jn dem krieg wider Phi= 
lippum iſt darnach der Koͤnig Aſie Antiochus gewachſen/ das alſo die Roͤ= 
mer auch in Aſiam jhre hend außgeſtreckt/ vnnd daſſelb beʒwungen haben. 
Endtlich iſt auch Carthago gar von den Roͤmern ʒerſtoͤrt worden/ vnd al= 
ſo Africe groſſer theil vnder die Roͤmer kommen. Dieſe wunderbarliche 
verkerung/ darinn onʒalbare ding ſich ʒůgetragen/ ſo dem menſchlichen le= 
ben nutʒ ʒůbedencken ſtehn / hat jhm Polybius fürgenom̄en ʒůbeſchreiben / 
Alſo das er alle geſchichten / ſo ſich allenthalben in der damals bekandten 
theilen der Welt ʒůgetragen/ mit vnnd neben einander für augen ſtellet/ 
vnd anʒeiget / wie ſichs alles dahin gelencket vnd geſchicket/ das die Roͤmer 
Herren vber alles wurden. Was groſſe lehr/ vnd erweiſung / beyſpiel/ war= 
nung/ vnd ermanung darauß der Menſch nem̄en moͤge/ gib ich jedem für 
ſich ſelbſt ʒuſchetʒen: ja er Polybius hat das an allen ohrten / vnd bey jeden ) 
handlungen dermaſſen dargethon/ das ohnwiderſprechlich bleibt / Es ſey 
kein ſchoͤnere/ nutʒlichere(. will jetʒ der kurtʒweil/ luſts vnd ergetʒlicheit ge= 
ſchweigen. )hiſtorj. Daruon hat nun Polybius viertʒig Buͤcher geſchrieben 
(.als nicht allein andere von jm/ ſonder er ſelbſt im dritten Bůch außtruck= 
lich meldet/ ſunſt er auch / wie Cicero von jhm in einem Sendbrieff an Lu= 
ceium meldet/ den Numantiniſchen krieg in ſonderheit beſchrieben hat/ iſt 
aber auch nim̄er vorhanden. )vnd nemlich darinn alles ſo ſich vom Anniba 
liſchen krieg an(. ſo anno der Statt Rom 536. angefangen. ) biß ʒur ʒerſtoͤ= 
rung Carthaginis (. das iſt auff das 607. jar. )an allen orten der damals be 
                                                                                                                kandten 
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 An den Leſer. 
kandten Welt verlauffen/ begriffen/ erklaͤret/ vnd auffs treüwlicheſt fuͤr= 
gegeben. Aber leider ſeind ʒů vnſern ʒeiten nicht mehr dann die fünff erſte 
Buͤcher(. der achte theil dieſes treffenlichen Wercks. )gantʒ vorhanden/ vñ 
dann der volgenden ʒwoͤlff Buͤcher etliche vberblybene trüm̄er vnnd ſtück. 
Dieweil wir nun nicht mehr haben/ ſoll vnns dannocht dieſer Edle ſchatʒ 
ſehr lieb ſein/ wie dann ſolche Buͤcher einem jeden der ſie mit fleiß vnd ver= 
ſtand leſen wirt/ ſich dermaſſen loben vnnd angenem machen werden/ das 
es meiner wort nicht bedarff. Das iſt einmal gnůg/ einen jeden verſtaͤndi= 
gen ʒůuerurſachen das er Polybium ʒuleſen begere/ da ja die theüwreſten 
furnem̄ſten Hiſtoriſchreiber vnd andere Authores/ beides Lateiniſche vnd 
Griechiſche/ ſich dieſes Polybij ʒeügknuß vnnd ſchrifften ſehr offt gebrau= 
chen/ als ſonderlich bey den Griechen Plutarchus thůt / der weiſeſt vnnd 
hochberhümpteſt Hiſtorjſchreiber/ bey den Roͤmern Cicero/ Liuius/ Pli= 
nius/ vnnd andere/ wie dann auch Joſephus inn der Machabeer Vorrede 
Polybij gedenckt. Ja ſie melden jhn nimmer ohn ein ehrliche lohung vnnd 
herrlichen tittel/ deren ʒeügnuß ich von kürtʒe wegen vnderlaſſe. Ʒwar T. 
Liuius/ den man den vatter der Lateiniſchen hiſtory nennet/ hat den Po= 
lybium ſo hoch geachtet/ das er in dem Annibaliſchen krieg mehrmals jhm 
von wort ʒů wort nachgeht / welches einer befinden wirt/ ſo er das dritte 
Bůch Polybij gegen dem ein vnd ʒwentʒigſten / vnd ʒwey vnd ʒwentʒig= 
ſten Liuij halten wirt / deßgleichen ich auch bey der volgenden Buͤcher 
trummern hab mit fleiß angeʒeigt. Es ſchreibt auch Plutarchus/ das M. 
Brutus der theüwre Roͤmer im krieg die Buͤcher Polybij bey ſich gehabt / 
vnnd da andere eſſens oder ſchlaffens gepflegen / ein Außʒug darauß ge= 
ſchrieben. Warumb nun Polybius bemelten anfang vnd ordnung hab für= 
genommen/ ʒeigt er ſelbſt im anfang weitleüffig an/ deß gleichen viel ande= 
re puncten/ ſo ʒuleſen vnd ʒuuerſtehn dieſe vnd andere Hiſtorien/ vnd fuͤg= 
lich ſeind. Darmit ich nun hierinn auch vber gehabte muͤh des Verteüt= 
ſchens dem Leſer dienete / hab ich nicht vnderlaſſen/ auch die jarʒalen an 
dem rand anʒuʒeichnen/ welche ich nach dem gemeinen brauch von anfang 
der erſten erbauwung der Statt Rom geordnet. So du nun merckeſt/ das 
(.der gemeinen vnnd von mehrerntheils Gelehrten angenom̄nen rechnung 
nach. ) vnſer Seligmacher im jar der Statt Rom 751, deß Keiſerthumbs 
Auguſti im 41. von anfang der Welt im 3963. geboren iſt: magſt du ohn muͤh 
jeder poſt finden/ wie lang ſie vor Chriſti geburt / vnnd nach der Erſchaf= 
fung eintreffe. Ʒur ʒeiten des Annibaliſchen kriegß/ wie es bey dem Jüdi= 
ſchen volck ʒůgangen/ magſt du leſen bey dem Joſepho im ʒwoͤlfften Bůch. 
Auch hab ich viel vnbekandte/ vnd Roͤmiſcher hiſtory breüchliche woͤrter / 
am rand erklaͤrt/ Auch wo Liuius oder andere ſolcher Hiſtorien mehrers 
verſtands wegen ʒuleſen/ treüwlich angewyſen. Vnd wann ʒů rechtem ver= 
ſtand der Hiſtorien ʒum hoͤchſten von noͤten ſein wil/ das man des Meers/ 
Stett/ Flüſſen / Bergen / ꝛc. deren meldung geſchicht/ wiſſenhafft habe/ 
hab ich dem Leſer ʒum beſten auch derhalben angewiſſen orten nothwendi= 
ge Landtafeln verordnet/ ſich darauß haben ʒubehelffen. Darʒů ſonder= 
lich dienſtlich iſt die Tafel des Griechenlands / darein ich auch Jtalien/ 
Aſiam / Syrien / Jllyricum / Macedoniam / vnnd beyligende fürnemme 
Jnßlen hab begryffen/ vnd ʒum anfang dieſes Wercks geſetʒt/ dann ſie al= 
                                                                                                                lenthalben 
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 Vorrede 
lenthalben ʒubrauchen. Hab auch die neüwen nammen/ ſo heüt an ſtatt der 
alten gefuͤrt werden/ fleiſſig vermeldet/ wirt dem Leſer dieſe meine arbeit 
ohn ʒweifel ſehr bequem ſein. Das auch mein Teütſch vnderweilen etwas 
vnʒierlich/ frembd/ vnnd nicht ʒum leichteſten ʒůuerſtehn iſt/ wirt kein er= 
fahrner vnd rechtuerſtaͤndiger mir ʒůuerargen haben/ ſonderlich ſo er an= 
dere Griechiſche vnd Lateiniſche Hiſtoryſchreiber/ ſo Teütſch außgangen/ 
gegen den Originalen halten/ vnnd dann mit vnſerer arbeit vergleichen 
wirt. Es iſt ſchwer auß Griechiſcher ſprach in die Lateiniſch ʒů vberſetʒen / 
da man es trewlich vnd eigentlich thůn ſoll/ welches ich(. ohn rhům ʒumel= 
den. ) im Dione/ gantʒen Plutarcho/ Strabone/ vnnd andern/ ʒim̄lich er= 
fahren hab. Dann jede ſprach hat jhr beſondere arth/ woͤrter/ weiſe ʒure= 
den/ ʒier/ vnd eigenſchafft/ vnd laßt ſich vngern in ein andere ſprach brin= 
gen ohn abgang. Dannoch hat man hierinn ſehr groſſen behilff. Dann da 
ich bette ſollen den Polybium Lateiniſch machen/ kundte ich mich des Li= 
uij fürnem̄lich/ vnd dann auch anderer behelffen/ deren fůßſtapffen nach= 
gehn/ dann auch ſie jr ding mehrmals von den Griechen außgeſchrieben. 
Was für behelff aber ich auß dem Teütſchen Liuio/ Ceſare/ oder andern/ 
moͤge haben/ vnderlaß ich ʒuſagen / darmit niemand ab mir ʒuklagen 
hab/ als ob ich luſt hett anderer Werck ʒů verkleinern: will daruon ſo viel 
geredt haben/ wer mit andern verteütſchten Buͤchern für gůt haben mag/ 
wirt vnſers billich auch paſſieren laſſen: Dann wir jm nichts anders dann 
den Polybium geben/ vnnd haben vns auffs hoͤchſte bemuͤhet/ kein wort 
von den ſeinen (. ſo viel müglich geweſen. ) außʒulaſſen/ auch nichts von 
dem vnſern darʒů ʒuſetʒen/ das einiche aͤnderung der Polybiſchen gebe. 
Derwegen vnſer rede ʒů ʒeiten nicht fleüßt / oder lieblich/ ſonder etwas 
rauch vnnd vneben worden. Jch will auch nicht inn abred ſein/ da ich in 
Kantʒleyen/ Politiſchen vnnd Kriegßſachen geuͤbt worden were/ vnd de= 
nen beygewohnet hette/ (. welches meines beruͦffs nie geweſen. ) moͤchte ich 
vnderweilen ʒierlicher vnd arthlicher von den ſachen geredt haben. Aber 
es kan nicht allmal alles beyeinander ſein/ wirt ein Kriegßmann/ Politi= 
ſcher geſchefft fuͤhrer/ Rathsherr/ jeder nach ſeinem ſtand was er inn vn= 
ſerm Polybio geleſen/ mit ʒierlichern vnnd formlichern worten wiſſen ʒu= 
faſſen/ vnnd vns/ als einem Tolmetſchen danck wiſſen/ dieweil er ja nicht 
ſelbſt mit dem Polybio kan reden. Dann wer Griechiſch kan/ were wol vn= 
ſinnig ſo er mein Verteütſchung lieber leſen wolt/ dann einen ſo thewren/ 
vnd in ſeiner ſprach ſehr wolberedten vnd luſtigen Mann hoͤren. Darne= 
ben woͤlle der gůthertʒige Leſer auch bedencken/ wie ſich dieſer orth vnnd 
ʒeit/ nam̄en der Empter/ Gebeüwen/ Veſtungen/ Kriegßrüſtung/ Schif 
fen vnnd deren geraͤth/ kleidungen/ vnnd was dergleichen/ ʒů den Griechi= 
ſchen oder Roͤmiſchen reimen: da ſich dieſe ding ſelbſt auch bey jeder Na= 
tion innert hundert oder wenigen jaren dermaſſen endern/ daß man das 
alt ſchier nimmer kennet oder ʒunennen weißt. Derwegen er mir leichtlich 
verʒeihen wirt wa ich hierinn weder jhm noch mir gnůg gethon hab/ wie= 
wol ich mich beflyſſen meines beſten vermoͤgens dem Leſer ʒum verſtand 
anleitung ʒugeben/ vnnd darff wol ſagen/ iſt auch war/ das noch der ʒeit 
der Polybius beſſer in Teütſcher ſprach weder in der Lateiniſchen(. mir be= 
wußt. )außgeht. Will hiermit die jhenigen/ ſo Politiſcher vnd Kriegßſa= 
chen beſſer erfahren ſeind/ vnd ʒierlicher oder eigentlicher daruon ʒuſchrei= 
                                                                                                                               ben 
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 An den Leſer. 
ben wiſſen/ jeden der gebuͤr nach gebetten haben/ er woͤlle vnſer Werck jhm 
vnd andren ʒů gůtem freündtlich beſſern/ vnd mit vnſerer arbeit für lieb 
nemmen. Jhn hiemit ʒů leſung des Polybij einladend. 
Warnung. 
DJe Tafel des Griechenlands/ ꝛc. deren meldung geſchicht / Jſt auß 
 rath/ vnd darmit ſie auff mehr vnſere Buͤcher tauglich wer verſcho= 
       ben/ vnd wirt ſampt erklaͤrung in ſonderheit kürtʒlich (. mit 
                 Gottes hilff. )außgehn. Jn deß ſich der Leſer der 
                                Tafeln Europe/ Mercatoris für= 
                                         nemlich/ ʒůbehelf= 
                                                       fen. 

 

 

 

 


